AGREEMENT OF COOPERATION

«y L€ 20£fr. No 42-44) &3

between

Federal State Budgetary Educational
Institution of Higher Professional Education
“Moscow State University of Civil
Engineering”

«MGSU»

(Russian Federation)

and

Republican State Enterprisé with the right of
economic authority (RSE with REA)

«Korkyt Ata Kyzylorda State University»
(Republic of Kazakhstan)

«Moscow State University of Civil Engineering»
(National State University «MGSU») and «Korkyt
Ata Kyzylorda State University» (RSE with REA
“KKSU”), further referred to as Parties, wishing to
develop and strengthen cooperation in areas of
commons interest: in culture, science and education,
thus contributing to economic and social development
of both countries and providing the integration of
universities into the world scientific and educational
space, have entered into the following Agreement:

THE SUBJECT OF THE AGREEMENT

The Parties will contribute to mutually beneficial
cooperation, the development and actualization of
scientific and educational programmes, realization of
qualitative  training, retraining, professional
development, providing all the necessary conditions
on the basis of equality and mutual benefit.

PRINCIPLES OF COOPERATION

Cooperation within the frame of the present
Agreement will be based on the legislation of both
countries, on international Agreements, and will be
regulated by them.

AOI'OBOP O COTPYIHUYECTBE
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MEXKTY

DerepabHOE TOCYAAPCTBENHOE GI0IKETHOE
o0pa3oBaTe/IbHOE yUpeKIeHHE
BBICIIET0 NPO(IeCCHOHAIBHOT0 00pa30BaHIs
«MocKoBCKHIi rocyapcTBeHHbIH
CTPOMTEIbHBIH YHHBEPCHTET)
OI'BOY BIIO «MI'CY»
(Poccuiickas @enepanus)

H

Pecnydmmkanckoe rocynapcrsensoe
NpenpUsTHe HA NPaBe X039iCTBEHHOr0
Beaenns (PI'TI na ITXB)
«KpIBBLI0pIMHCKHI roCy1apCcTBeHHEIH
yuuBepeuTeT HM. KopxeiT ATa»
(Pecy6maxa Kazaxeran)

«MOCKOBCKMH ToCyapCTBEHHBIH CTPOMTEBHBIN
yaueepeuter» (OI'BOY  BIIO «MI'CVY») u
«KpI3bMOpIMHCKHIH roCcynapcTBREHHBIH
yHuBepcuter uM. Kopkeir Ata» (PI'TI nHa IIXB
«KI'Y»), B pampHelmem umetyemble CTOpOHAMH,
JKeasi pa3sBMBATL M YKPEIUIAThE B3aHMOBLITOIHOES
COTPYAHUHYECTBO MEHKIAY JABYMS CTpaHamMu B
06nacT¥ KyJnbeTypbl, HAyKH M OBpa3oBaHMS, BHOCS
TEM CaMbiM BK/I4J B 3KOHOMHYECKOE H COLIHAIBHOS
pasBuTHE 00eMX CTpaH U 00ece HBas HHTErpaluio
YHHBEPCHTETOB B MHUpPOBOE Hay4HO-
o0pa3oBaTe/lbHO®  TPOCTPAHCTBO,  3AKIFOYMIH
JOTOBOP O HIKECIIELYFOLLIEM: '

INPEIMET JOTOBOPA
CtopoHs! OyayT coneHcTBOBATE
B3aHMOBLITOJIHOMY COTPYIHHYECTRY,

HalpaB/IeHHOMY Ha pa3paboTKy M aKTyanM3aLHio
HAy4YHBIX M MHHOBAIIMOHHBIX 0OPa30BaTEIbHBIX
nporpamM, ofecreueHHe BBICOKOKAYECTBEHHOM
TIOAATOTOBKH, NePENoAroTOBKH, HOBBIIIEHHS
KBAIMHKALIMM ~ CNELHAIMCTOB, HA  OCHOBE
NPHHLUIIOB DPABHOTIPABUA M B3aWMHOM BHITOJIHL,
co3aaBas I 9TOro HeoOXOLHMBIE YCIIOBMA.

ITPUHITATIBI B3AUMOOTHOIIEHWU ST

CTOPOH
CoTpyAHHYECTBO B paMKaX  HACTOSIIETO
Horoeopa Oyner OCHOBBIBATECSA Ha
3aKOHO[ATENBCTRE ofenx CTpaH, Ha

MEXTOCY/JapCTBEHHBIX  JIOTOBOpax H  Oyaer
PEryJIHPORATHCA HMH,



AREAS OF COOPERATION

The areas of the bilateral cooperation will be
chosen on the basis of contribution to culture, science
and education development in both countries.

FORMS OF COOPERATION

Cooperation within the frame of the present
Agreement can be realized within the following
forms:

- realization of joint research programs and
projects;

- forming of joint short-termed research teams for
substantiation reports and implementation of research
work;

- involvement of individual scientists and
specialists from one of the Parties in the research
work of the other Party;

- development and implementation of joint
educational programs;

- conducting joint scientific and methodological
conferences, seminars, symposiums, “round table
talks”, meetings and exhibitions of common interest,
conducted by each Party;

-promoting  the  academic  mobility of
undergraduate, master students, postgraduate/doctoral
students, and teaching staff of both universities;

- exchange of lecturers and scientists for the
delivery of lectures, upgrading qualification,
arrangement of seminars and consultations;

- exchange of postgraduates and young scientists
for study and internship in areas of common interest;

- exchange of students by way of practical
training sessions and internships;

- sharing of scientific and technical knowledge,
documentation, literature and bibliographic database:

- preparation and publication of joint scientific
and technical articles, reports and books, being a
direct result of cooperation within the frame of the
present Agreement.

Cooperation can be realized in other coordinated
forms, providing the realization of the present
Agreement. The Parties are guided by science
development interests and the actuality of the subject
matter for economical and social development of both
countries.

HAITPABJIEHWSI COTPYJTHAYECTBA

Hamnpasnienus nByxcTopoHHero cotpyaHH4YecTBa
OymyT oONpenensiThCs HCXOAA M3 MHTEPECOB
Pa3sBUTHSA KYJIBTYPEL, HAYKH H 00pa3oBaHus B 06eHx
CTpaHax.

®OPMBI COTPYTHUYECTBA

CoTpynHuuecTBO B paMKax — HACTOSLIEro
Jloroeopa MOKET peaH30BBIBATECA B CIEMYIOLIMX
dopmax:

- OCYLIECTBIIEHHE  COBMECTHBIX  HAy4YHO-
HCCIIe/IOBATENBCKHX [IPOrPaMM H TIPOSKTOB;

- (OopMHpOBaHHME COBMECTHBIX BpPEMEHHBIX
Hay4HbIX KOJUIEKTHBOB /s o0OCHOBaHHS WU
BBINO/IHEHHs HAYYHO-HUCCIIEI0BATENBCKUX paboT;

- [PHBJICYEHHE  OTHENbHBIX YYEHBIX M
CHELHATMCTOB OfHOH M3 CTOPOH K BEIIONHEHHIO
pabot apyroit CtopoHsr;

- pa3paboTKa W peanu3alks COBMECTHBIX
00pa3oBaTesIbHBIX POrpaMm;

- TIPOBE/ICHHE COBMECTHBIX HAYYHBIX M HAYYHO-
METOAHYECKHX KOH(epeHUHii, CEMMHApOB,
CHMIIO3HYMOB, «KDYIVIBIX CTOJOB», BCTped H
BBICTABOK, MPEACTABIAIOLIMX B3aMMHBIA MHTEpeC U
KOTOPBIE MOKET NIPOBOJIMTH KaXkKIasd W3 CTOPOH;

-COZCHCTBHE NPOABWKEHHIO aKameMHYecKOMH
MOGHIBEHOCTH CTY/IEHTOB, MaricTpaHTOB,
aCIMPaHTOB/OKTOPAHTOB W TIpernojaBaTeneli NBYX
YHHBEPCHTETOB;

- ofMeH npemnojaBaTeNnsiMH M HAy4HBIMH
COTPYAHHKAMH [UI1 YTCHHS JIGKLHMH, IOBBIIIEHUS
KBATM(MKALMHK,  TIPOBEJEHHI  CEMMHAPOB W
KOHCYJIBTALMI;

- 0OMeH acmupaHTaMH W MOJIOZBIMM YUEeHBIMH
st yuebbl, Hay4HOW CTaKMpPOBKM B 00/4CTIX,
NPECTaBISHOIMX B3aUMHBIH HHTEpPEC;

- IIPOBEJCHHE INPOM3BOJCTBEHHBIX IPAKTHK
ofyyaromuxcs;

- 00MEeH HayYHO-TEXHMHMECKOH HHGbOpMAILHe,
JOKYMEHTaLMEH, JIMTEpaTypoi H
OubinorpadHUeCKUMHU M3TAHUAMHE,

- TOATOTOBKA M IyONMKALMA COBMECTHBIX
HAY4HO-TEXHHUYECKHX JKYPHaJIbHbIX cTare,
JOKITA/IOB H KHUT, SBIISFOLLAXCS
HEMOCPEACTBEHHBIM PE3YIbTATOM COTPYAHHYECTBA
B paMKax HacTtosmero Joroeopa.

COTpyHHYECTBO ~ MOMKET  OCYIUECTBIATHCS
TaKKe B MHBIX B3aMMOCOIVIACOBAHHBIX (hopmax,
ODeCTeuMBAIOIIMX  PEAIM3ALMI0  HACTOALLEIO
Horosopa. Ilpu BeiGope u omnpenenenun opm
OIS PAKKH KOHKPETHBIX COBMECTHBIX
HCCIIeI0OBaHMH Cropoust PYKOBOACTBYIOTCS
HCKITIOYHUTEIbHO HHTEPEeCaMH pPAa3BUTHA HAyKH U
AKTYaJIbHOCTBI) TEMATHKH U 3KOHOMHYECKOTO H
00LIECTBEHHOTO Nporpecca 0Genx CTpaH.



TERMS OF COOPERATION

Content of cooperation and its organizational
terms, including:

- financing of cooperation;

- usage of results of joint research work;

- intellectual property protection;

- responsibility for the authenticity of the
information shared with each other in the process of
cooperation;

- method of operation of scientific and technical
objects and scientific equipment of joint usage;

- academic mission terms will be directly
coordinated by the Parties, based on individual
Agreements and contracts.

The present Agreement contains no economical
or other obligations.

Time and terms or individual cooperation
programmes and  projects, means of its
implementation, financial terms and other questions
will be defined in individual Agreements and
contracts. Such Agreements and contracts will be
signed in accordance with the laws and regulations of
both countries.

In the aid of the coordination of cooperation and
guarantee of effective realization of the present
Agreement the Parties assign an employee,
responsible for control over the cooperation, and
inform each other about it in written form.

DURATION OF THE AGREEMENT, TREATY
PROLONGATION PROCEDURE, CHANGES
AND TERMINATION

The present Agreement of cooperation is effective
from the date it is signed by the both Parties.

The present Agreement becomes binding for a
period of 5 years and is tacitly renewable for the same
duration on condition no Party éxpresses its wish to
declares the Agreement null and void by a written
declaration not later than 6 months before the date of
annulment.

Changes or terminations of the present
Agreement will have no effect on active projects,
based on it. Its realization will continue on the agreed
terms.

The present Agreement is made in two copies:
one for each Party. Both copies have equal legal
force.

YCJIOBHSI COTPYTHAYECTBA

Conepixanue COTPYAHHYECTBA " ero
OpraHM3aIlMOHHBIE YCJIOBHS, BKIIOUAS:

- (pMHAHCUPOBAHUE COTPYHHYECTRA,

- HCMHOJIL30BAHWE PE3YJIbTATOB COBMECTHBIX
Hay4YHO-HCCIIeJ0BaTe/IbeKUX paboT;

- 3alUTY MHTEIICKTYaJbHOU COOCTBEHHOCTH;

- OTBETCTBEHHOCTh 338  JJOCTOBEPHOCTh
vHbOpMalMK, IepefaBaeMOil Apyr Apyry B
[IPOLIECCE COTPYIHHYECTRA,

- TIOPAJOK SKCIUTyaTallii Hay4YHO-TEXHHYECKHX
00BEKTOB H Hay4HOTO 0GOPYIOBAHMA COBMECTHOTO
MOTE30BAHHST,

- YCIOBHA  KOMAHJHUPOBAHHA  YYEHBIX H
CTIEIHAIUCTOB OymyT COTTIACOBBIBATHCS
HenocpeacTeeHHO  CropoHamu Ha  OCHOBE
OT/IENBHBIX COIIAIICHUH, JOrOBOPOB, KOHTPAKTOB.

JlaHHBIA [OroBOp HE CONSP/KHT (DHHAHCOBBIX
WM UHEIX 0053aTEeNbCTR.

B ornmenpHEIX cornaiieHMsX, OOroBOpax W
KOHTpakTax OyIyT ONpeAensThCs CPOKH H YCIOBHS
peanM3alli¥ KOHKPETHBIX IPOTrpaMM M IPOEKTOR
COTPYOHHMYECTBA, IMYTH WX  OCYLUSCTBIIEHHSA,
(GHMHAHCOBBIC YC/IOBHS W PACCMATPUBATHECH HHbIE
HeoGXoguMBIe  BOMpochkl. Takue coriamieHus,
JIOTOBOPHl M KOHTPAKTHl OYIyT 3aK/I04aThCAd B
COOTBETCTBHM C 3aKOHAMH W TIpaBWIaMH 0Geux
CTpaH.

B uenax KOOpAMHAMH COTPYAHHYECTBA, a
Taioke obecneyenus 9ShgEKTUBHON peaiu3aluu
Hactosuero Jloropopa CropoHsl — Ha3zHa4aioT
COTPYJHHKA, OTBETCTBEHHOIO 3a KOHTPONbL Hajl
COTPYIHHYECTBOM, ¥ MH(GOPMHUPYIOT APYT Apyra ob
3TOM B IMCBMEHHOH hopmMe.

CPOKH JIEACTBHSI IOTOBOPA, TIOPSIIOK
EI'O ITPOJJIEHUS], U3SMEHEHUS 1
PACTOPKEHUSI

Hacrosmuii JloroBop BCTymaeT B CHIy ¢ [AaThl
€ro NoJANUcaHusa 06EHMH CTOPOHAMH.

Horoeop Oyner pnelicTBOBaTh B TedeHHE
NATUIETHETO nepuojia U NpOJIEBATECS
aBTOMATHYECKH Ha OYepelHBIE TIATh JIET [pH
YCIIOBHH, YTO HH ofHA U3 CTOpOH He YBEIOMHT B
nucbMEHHOH Qopme npyryto CTOpoHY O cBoeM
HAMEPEHUH IPEKpaTUTh €ro JeHCTBHE He MO3Hes,
4eM 3a 6 MecsLEB b1 (6] UCTEYEHUs
COOTBETCTBYIOLLETO NMEPHOA.

Hamenenns WM TpekpalieHwe  JIeHCTBHA
Hactosiero Jloroeopa He OyayT BiIMATE Ha
HAuaThle HA €ro OCHOBE MPOESKTBI, peaH3alus
KOTOpBIX OYNeT NpOmOKeHa Ha COMacoBAHHBIX
YCJIOBMSAX.

Hactosmmit  Jloroop coctaBieH B JABYX
SK3EMIUTAPAX, 0 OJHOMY A Kakmod u3 CTopoH.
Bece  sksemmsiper  ofnagaroT  OAMHAKOBOM
IOPHANYECKOH CHITOM.



LEGAL ADDRESSES OF THE PARTIES

Federal State Budgetary Educational
Institution of Higher Professional Education
“Moscow State University of Civil
Engineering” '

«MGSU»
_(Russian Federation)
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IOPUIAYECKHE AJIPECA

®egepaanbHoe rocyIapCeTBEHHOE GIOMKETHOE
o0pa3oBaTejbHOE YIPEKICHHE

BBICHIET0 podeccHOHAIBHOr0 00pazoBanus
«MocKoBCKHI rocy1apcTBeHHbIH
CTPOUTEJbHBIH YHUBEPCHTET»
tI)F]%@X-»BHO «MI'CY»
(Poccuiickas @emepanus)

129337 Poccus, . Mockea,
Spocnasckoe mwocce, 1. 26
Ten./akc:+7(495) 781-80-07
e-mail: kanz@mgsu.ru
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